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NOTE: BATTERY IS LOCATED NOTE: REPEAT FOR OPPOSITE SIDE |
UNDER PASSENGER SEAT

& TORQUE TO 3344 ft-lbs (45¢5 N.m)
15mm FOR RE-INSTALLATION

NOTE: REPEAT FOR OPPOSITE SIDE

TORQUE TO 3314 fi-lbs (;_1'515 M.m} TORQUE TO 30 ft-lbs (40 N.m)
3 FOR RE-INSTALLATION FOR RE-INSTALLATION
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CAUTION: Airbag is located on
outer side. Do not unhook the
upper clip covering the airbag.

Do not tamper
l with two airbag

fasteners inside
seat frame.

backing prior to

installation
1)

NOTE: Element must be centered on seat.
Spacing between edge of element and inner ridge
of cushion/pad must be equal on opposite side.
Tuck pad into cushion seam as shown.
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Remove adhesive
backing prior to
installation

NOTE: Element must be centered on seat.
S?acing between edge of element and inner ridge
of cushion/pad must be equal on opposite side.
Tuck pad into cushion seam as shown.

NOTE: USE ITEM J TO TIE
STRAP AS NEEDED
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[ PASSENGER SIDE |
it £ @,\ ‘.
L ‘_,.--'
- % .

NOTE: REVERSE REMOVAL
STEPS 2-10 FOR
RE-INSTALLATION

TORQUE TO 30 ft-lbs (40 N.m)
FOR RE-INSTALLATION
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seat frame.

Do not tamper
with two airbag
fasteners inside

CAUTION: Airbag is located on
outer side. Do not unhook the
upper clip covering the airbag.

NOTE: Element must be centered
on seat. Spacing between edge of
element and inner ridge of cushion/
pad must be equal on opposite side.
Tuck pad into cushion seam as
shown.

Be sure upenlnl? in heater element
is spaced equally around all sides
of the seat sensor.

Remove adhesive
backing prior to
installation
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Remove adhesive
backing prior to
installation

I “‘
NOTE: Element must be centered on seat.
Spacing between edge of element and inner ridge

(R of cushion/pad must be equal on opposite side.
2 7 Tuck pad into cushion seam as shown.
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NOTE: USE ITEM J TO TIE
STRAP AS NEEDED

NOTE: REVERSE REMOVAL
STEPS 17-24 FOR
RE-INSTALLATION
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NOTE: For ease in installation
carpet can be pulled out.
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NOTE: USE ITEM H TO TIE
STRAF AS NEEDED
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NOTE: REVERSE REMOVAL
STEPS 40-43 FOR
RE-INSTALLATION
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NOTE: USE ITEM H TO TIE
STRAP AS NEEDED
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NOTE: REVERSE REMOVAL
STEP 55 FOR
RE-INSTALLATION
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FRONT HEATED SEATS
SIEGES AVANT CHAUFFANT
BEHEIZTE VORDERSITZE
SEDILI ANTERIORI RISCALDATI )
ASIENTOS DELANTEROS CON CALEFACCION

1 NOTE: BATTERY IS LOCATED UNDER PASSENGER SEAT
REMARQUE : LA BATTERIE EST SITUEE SOUS LE SIEGE DU PASSAGER
ACHTUNG : DIE BATTERIE BEFINDET SICH UNTER DEM BEIFAHRERSITZ
NOTA: LA BATTERIA E SITUATA SOTTO IL SEDILE ANTERIORE DEL PASSEGGERO
NOTA: LA BATERIA SE ENCUENTRA DEBAJO DEL ASIENTO DEL ACOMPANANTE

2,3 REPEAT FOR OPPOSITE SIDE
REPETITION POUR LE COTE OPPOSE
WIEDERHOLUNG FUR GEGENUBERLIEGENDE SEITE
RIPETIZIONE PER IL LATO OPPOSTO
REPETICION PARA EL LADO OPUESTO

2,3 TORQUE TO 33:4 ft-lbs (4525NM) FOR RE-INSTALLATION
CLE DYNAMOMETRIQUE DE 3324 ft-lbs (45:5NM) POUR LA REINSTALLATION
DREHMOMENT FUR WIEDEREINBAU 33:4 ft-lbs (45:5NM)
COPPIA DI SERRAGGIO FINO A 45:5NM PER LA REINSTALLAZIONE
APRIETE A 33:4 ft-Ibs (45:5NM) PARA LA REINSTALACION

418 TORQUE TO 30 ft-lbs (40NM) FOR RE-INSTALLATION
CLE DYNAMOMETRIQUE DE 30 ft-Ibs (40NM) POUR LA REINSTALLATION
DREHMOMENT FUR WIEDEREINBAU 30 ft-lbs (40NM)
COPPIA DI SERRAGGIO FINO A 40 NM PER LA REINSTALLAZIONE
APRIETE A 30 ft-lbs (40NM) PARA LA REINSTALACION

4 DRIVER SIDE
COTE CONDUCTEUR
FAHRERSEITE
LATO GUIDATORE
LADO DEL CONDUCTOR

7,21 CAUTION: AIRBAG IS LOCATED ON OUTER SIDE. DO NOT UNHOOK THE
UPPER CLIP COVERING THE AIRBAG .
ATTENTION: SAC GONFLABLE EST SITUEE SUR LE COTE EXTERIEUR.
NE PAS DECROCHER LE TROMBONE SUPERIEUR QUI COUVRE L'AIRBAG
ACHTUNG: AIRBAG AN DER AUBENSEITE BEFINDET. HAKEN SIE NICHT DEN OBEREN
KLIPP LOS, DER DEN AIRBAG BEDECKT
ATTENZIONE: AIRBAG S| TROVA SUL LATO ESTERNO. NON SGANCI LA CLIP SUPERIORE
CHE COPRE IL SACCO AD ARIA
RECAUCION: AIRBAG ESTA UBICADO EN LA PARTE EXTERNA. NO DESENGANCHE

EL CLIP SUPERIOR QUE CUBRE EL AIRBAG

7,21 DO NOT TAMPER WITH TWO AIRBAG FASTENERS INSIDE SEAT FRAME
NE PAS TOUCHER A DEUX AIRBAG ATTACHES INTERIEUR DU CHASSIS SEAT
NICHT VERANDERN SIE AN ZWEI AIRBAGS VERSCHLUSSEN INNERHALB SITZ
RAHMEN HERUM
NON MANOMETTERE DUE CHIUSURE AIRBAG INSIDE TELAIO DEL SEDILE
NO JUEGUE CON DOS AIRBAG SUJETADORES ARMAZON INTERIOR DE SEAT

11,13,25,27 REMOVE ADHESIVE BACKING PRIOR TO INSTALLATION
ENLEVER L'ADHESIF AVANT INSTALLATION
VOR EINBAU SELESTKLEBE-ABDECKFOLIE ENTFERNEN
PRIMA DELL'INSTALLAZIONE, RIMUOVERE IL DORSO ADESIVO
RETIRE EL SOPORTE ADHESIVO ANTES DE LA INSTALACION
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11,13,25,27 NOTE: ELEMENT MUST BE CENTERED ON SEAT. SPACING BETWEEN EDGE
OF ELEMENT AND INNER RIDGE OF CUSHION/PAD MUST BEE EQUAL TO
OPPOSITE SIDE. TUCK PAD INTO CUSHION SEAM AS SHOWN.
NOTE : ELEMENT DOIT ETRE PLACE AU CENTRE DU SIEGE. L'ESPACE ENTRE
BORDO DELL’ ELEMENTO E LA COSTA INTERNA DELLA. INSERER LE COUSSIN
DANS LE JOINT DE SIEGE COMME MONTRE.
ANMERKUNG: ELEMENT MUSS AUF SITZ ZENTRIERT WERDEN. ABSTAND
ZWISCHEN RAND DES ELEMENTS UND INNERER KANTE VON KISSEN/PAD
MUSS GEGENU BERLIEGENDER SEITE GLEICH SEIN. STECKEN SIE DAS
PAD IN DEN KISSENSAUM
PROTEZIONE/IMBOTTITURA DEVE ESSERE EQUIVALENTE A QUELLO DEL LATO
OPPOSTO. INSERIRE L'IMBOTTITURA NELLA CUCITURA DEL CUSCINO COME
INDICATO.
NOTA: EL ELEMENTO DEBE QUEDAR CENTRADO EN EL ASIENTO. EL
ESPACIAMIENTO ENTRE EL BORDE DEL ELEMENTO Y EL CABALLETE INTERNO
DEL COJIN DEBE SER IGUAL EN EL LADO OPUESTO. INSERTE LA ALMOHADILLA
DENTRO DE LA COSTURA DEL COJIN TAL COMO SE ILUSTRA.

14,35 NOTE: USE “ITEM J" TO TIE STRAP AS NEEDED.
NOTE : UTILISER “L’'ELEMENT “J" POUR RESSERER LA LANIERE SELON LES BESOINS.
WICHTIG: MIT “TEIL J" NACH BEDARF FIXIEREN.
NOTA: SE NECESSARIO, USARE LA FASCETTA FERMACAVO, “"ARTICOLO J".
NOTA: USE EL ARTICULO “J” PARA AJUSTAR LO NECESARIO EL AMARRE.

46,58 NOTE: USE “ITEM H" TO TIE STRAP AS NEEDED. :
NOTE : UTILISER “L'ELEMENT “H" POUR RESSERER LA LANIERE SELON LES BESOINS.
WICHTIG: MIT “TEIL H” NACH BEDARF FIXIEREN.
NOTA: SE NECESSARIO, USARE LA FASCETTA FERMACAVO, "ARTICOLO H".
NOTA: USE EL ARTICULO “H"” PARA AJUSTAR LO NECESARIO EL AMARRE.

16 NOTE: REVERSE REMOVAL STEPS 2-10 FOR RE-INSTALLATION.
NOTE : INVERSER LES ETAPES DE DESINTALLATION 2-10 POUR LA REINSTALLATION.
WICHTIG: ZUM EINBAUABSCHLUSS SCHRITTE 2-10 UMKEHREN.
NOTA: PER LA REINSTALLAZIONE, INVERTIRE | PASSAGGI RELATIVI ALLA
RIMOZIONE 2-10. )
NOTA: PASOS REVERSOS 2-10 DEL RETIRO PARA LA REINSTALACION.

37 NOTE: REVERSE REMOVAL STEPS 17-24 FOR RE-INSTALLATION.
NOTE : INVERSER LES ETAPES DE DESINTALLATION 17-24 POUR LA REINSTALLATION.
WICHTIG: ZUM EINBAUABSCHLUSS SCHRITTE 17-24 UMKEHREN.
NOTA: PER LA REINSTALLAZIONE, INVERTIRE | PASSAGGI| RELATIVI ALLA
RIMOZIONE 17-24.
NOTA: PASOS REVERSOS 17-24 DEL RETIRO PARA LA REINSTALACION.

38,39 NOTE: FOR EASE IN INSTALLATION CARPET CAN BE PULLED OUT. .
NOTE : POUR UNE INSTALLATION PLUS FACILE, LE TAPIS DE SOL PEUT ETRE RETIRE.
WICHTIG: ZUR LEICHTEREN MONTAGE KANN DER TEPPICH ANGEHOBEN WERDEN.
NOTA: PER FACILITARE L'INSTALLAZIONE, E POSSIBILE STACCARE IL TAPPETINO.
NOTA: SE PUEDE LEVANTAR LA ALFOMBRA PARA FACILITAR LA INSTALACION.

25 BE SURE OPENING IN HEATER ELEMENT IS SPACED EQUALLY AROUND ALL
SIDES OF THE SEAT SENSOR.
ASSUREZ-VOUS QUE L'OUVERTURE DE L'ELEMENT DE CHAUFFAGE EST EGALEMENT
REPARTIE AUTOUR DE TOUS LES COTES DU DETECTEUR DU SEIGE.
STELLEN SIE SICHER, DASS DIE OFFNUNG DES HEIZELMENTS EINEN
GLEICHMARIGEN ABSTAND ZU ALLEN SEITEN DES SITZSENSORS HAT.
VERIFICARE CHE L'APERTURA NELL'ELEMENTO RISCALDANTE DISPONGA
DELLO STESSO SPAZIO SU OGNI LATO DEL SENSORE DEL SEDILE.
COMPRUEBE QUE LA ABERTURA DEL ELEMENTO DEL CALEFACTOR TIENE
ESPACIAMIENTOS EQUIVALENTES A LOS LADOS DEL SENSOR DEL ASIENTO.
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45,57 DRIVER PASS
CONDUCTEUR PASS
FAHRER BEIF.

DRIVER PASSANTE
CONDUCTOR PASAJERO

54 NOTE: REVERSE REMOVAL STEPS 40-43 FOR RE-INSTALLATION.
NOTE : INVERSER LES ETAPES DE DESINTALLATION 40-43 POUR LA REINSTALLATION.
WICHTIG: ZUM EINBAUABSCHLUSS SCHRITTE 40-43 UMKEHREN.
NOTA: PER LA REINSTALLAZIONE, INVERTIRE | PASSAGGI RELATIVI ALLA
RIMOZIONE 40-43. .
NOTA: PASOS REVERSOS 40-43 DEL RETIRO PARA LA REINSTALACION.

65 NOTE: REVERSE REMOVAL STEP 55 FOR RE-INSTALLATION.
NOTE : INVERSER LES ETAPES DE DESINTALLATION 55 POUR LA REINSTALLATION.
WICHTIG: ZUM EINBAUABSCHLUSS SCHRITTE 55 UMKEHREN.
NOTA: PER LA REINSTALLAZIONE, INVERTIRE | PASSAGGI RELATIVI ALLA
RIMOZIONE 55. _
NOTA: PASOS REVERSOS 55 DEL RETIRO PARA LA REINSTALACION.
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